CYPSTHOTO PEUCHHS; MOJIEII 3 PO3MIMPEHHSIM CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpHU
CKJIaTHOMIIIPSITHOTO PEUCHHSI; MJICOHACTHYHI efleMeHTH (IIOBTOpPH, aress-
THBHI eJIEMEHTH, IEpUPPACTHYHI TBEPIPKEHHS, EKCILIETUBH).

Takox HeCTaHJAPTHI €IEMEHTH MPEICTABICHI HETOBHUMHE PEUCHHS-
MU (ETINTHAYHUMHI Ta HOMIHATHBHAMHU), TICEBI0IATOT T YHIMH €JIeEMEHTa-
MU, TIEpepBaHIMH Ta HE3aBEPIICHUMH PEUCHHSIMH.

B ycix peanizamisx xanpy AAJI 3adikcoBaHi cTaHgapTHI Ta HECTaH-
JapTHI eJIEMEHTH, ajie CTAaHAAPTHI eNeMEHTH MaloTh HalOUIBIITy TUTOMY
Bary B ycix peanizamnisx xaupy AAJIL (61 65%), Tomi ik HeCTaHAApTHI
eNIeMEHTH 3araioM ckianarotb 35%. [Ipruomy, iXHs MUTOMA Bara € JIeIiio
OUTBIIIOO B JIEKIIIAX 3 TyMaHITAPHUX AUCIHILIIH Ta BaPIFOETHCSA Y JIEKITISX
pi3HUX BHUKIIana4iB. BoqHowac, KimbKicHI TaH1 TPEACTaBISAIOTh PEe3yabTa-
TH TJTOTHOTO AOCIIKEHHS 1 B IOTOYHUN MOMEHT TepeBipsAIOTHCS, YHAC-
JIIOK 90TO MOXKYTh 3a3HATH 3MiH.
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AHIUIOSA3BIYHBIN
3AKOHOJIATEJBHBIN JUCKYPC
KAK OBBEKT TPAHC®OPMALIMU

H.A. Ceménxuna (Xapvkoe)

KOpucThl UCTIONB3YIOT SA3BIK B COOTBETCTBUU CO CICIM(PHYCCKIMH
MTOTPEOHOCTIMU CBOCH POt eCCHOHATLHON AeITEIBFHOCTH. Tak Kak IopH-
JIMYECKUE JOKYMEHTBI BCEINIa CTAHOBATCS OOBEKTOM WHTEPIpPETAIlHH,
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KOHEYHOU LENbIO SIBISETCS CO3AAHUE JOKYMEHTOB C MAKCUMaJIbHOU TOY-
HOCTBIO U SICHOCTBIO H3JIOKCHHUA. OI[HaI(O IIOIIBITKHU pa3pa60rr1<1/1 HOKYy-
MCHTOB, UCKIIFOYAIOIINX KaKYIO-J'II/I6O ABYCMBICIICHHOCTD, 4aCTO INPHUBO-
JIAJIA K TIPOTHUBOIIONIOKHBIM pe3yiibTartaM. AHITIOS3bIYHbBIC 3aKOHO(HOP-
Mo)TBopuH (haKTHIECKH CO3/1aJIH HCKYCCTBEHHBIN SA3BIK, HETOHATHBIN YIS
pAnOBBIX Jrofei. BenencTBue MAMOCHHKPA3UYECKOTO XapaKkTepa HeKo-
TOPBIX THIIOB AHTIIHHCKUX IOpUANYICCKUX OOKYMEHTOB, OHU ABJIAIOTCA
AOCTYIIHBIMHU IJIsI TIOHMMaHH S TOJIBKO BI:ICOI(OKBaJ'II/ICI)I/II_II/IpOBaHHHM CIIc-
[UajgncTaM B obiactu mpasa. AGCYpaHOCTh (OPMYIUPOBOK YaCTO BBI-
3bIBACT HEAOYMCHHUE AK€ y BIIOJIHC 06pa30BaHHBIX HOCHUTEIEH SI3bIKa.

e.0.1) References in these Regulations to a regulation are references

to a regulation in these Regulations and references to a Schedule

are references to a Schedule to these Regulations.” (Statutory

Instrument 1991 No 2680, The Public Works Contracts Regulations

1991, Part 1, 2.4, page 4).

2) ‘Any reference to a specific statute include any statutory

extension or modification amendment or re-enactment of such

statute and any regulations or orders made under such statute
and any general reference to “ statute” or “ statutes’ include any
regulations or orders made under such statute or statutes.”

(Paragraph within a letter from a solicitors firm) [7].

Tax HassiBaeMbIi “legalese’ acTo momBepraics KpUTHKE 3a M3ITHIII-
HIOIO CIOKHOCTH sl mormManust: U. bearam, J.Ceudt, Y. JukkeHc,
T. Ixeddepcon —3To TOIBEKO HEKOTOPBIE Hanbosiee MpociaBIeHHBIC aB-
TOPBI, KOTOPBIE PE3KO OCYKJIATH IOPUANYECKYIO MMPO(ECCHIO B OTHOIIIE-
HHH e¢ CIeu(PUIECKOro s3b1Ka. M. beHTaM, B 4aCTHOCTH, JJIs OITHCAHUS
sA3bIKa IOPHUCTOB HCIIOJIB30BaJI KpaﬁHe HCJICCTHBIC BBIPAXCHHUA —
“excrementitious matter” u “literary garbage’ [1]. Ou HeomHOKpaTHO
BBICTYIIANl B TONB3Y KOAM(PHUKAINN 3aKOHOB. CTaThH KOIEKCOB TOKHBI
OBITH JOCTATOYHO KpaTKUM I 3alIOMUHAaHUA IIPOCTBIMU JIFOAbMHA U Ha-
IIMCAaHbI YCTKO, obecriedrBasi TOUHOE MOHNMAaHNE nacu 3aI(0H0I[aTeJ'IeI7L
BeHnTam yTBep:kaj, YTO MOHSATHBIN FOPUINYECKUH A3BIK SBIISETCS BaXK-
HelmuM ycoBreM 3G deKkTUBHON rocyaapcTBenHoi Biactu. “Until,
therefore, the nomenclature and language of law shall be improved,
the great end of good government cannot be fully attained” [1].

Kak u moGoi apyroit peructp, IOPUANYECKHI aHTIHHUCKANA S3BIK
nperepneBaeT U3MeHeHus. Benyiye 1opucThl IOHUMAJM, 4YTO HHTEPECHI
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KIIEHTOB SIBJISIFOTCS TJIABHBIM MTPUOPHUTETOM B IOPUIHYECKO# Tipodheccu,
MO3TOMY TOMYEPKUBAIN HEOOXOAUMOCTh pedOPMHUPOBAHUS SI3bIKA
C TENBIO CAENATh 3aIyTaHHBIA, TYMAHHBIN S3BIK IOPUAMYECKON Ceph
MPOCTHIM M TIOHSITHBIM.

CBoeoOpa3HbIM KaTaau3aTropoM pehOpMHPOBAHUS FOPHIAMIECKOTO
AHTJIMHCKOTO BBICTYIIHJIA ITyOIMKAIIKS CTaBIIIeH y)Ke KITaCCHIeCKOH KHUTH
. Menmuukodda “ A3k 1 3axon” (1963), B KOTOPOI aBTOP MIPENIOKHIIT
TTyOOKUI aHAIH3 “TIOPOKOB” S3BIKA IOPUANYECKUX JOKYMEHTOB M OOBS-
BWJI BOIHY “aHTHYHOMY Xjamy’ ropuauueckoro skaprona[6]. Crystal,
and Davy (1969) [3] and Gustafsson (1975) [4] omyOinukoBanu paboThl ¢
JICTATLHBIM aHAJIM30M CTHJIS, CHHTAKCUCA H TEPMUHOJIIOTHH FOpUANYEC-
koro aurmiickoro. ITosaaee Bhatia (1993) [2] and Trosborg (1997) [§]
BKITIOYVITH B CBOM MICCIIEIOBAHUS TUCKYPCHBIH M )KaHPOBBIM aHAIH3 FOPU-
JIMYECKHUX TEKCTOB, aKIIEHTHPYS JICKCUKO-TPAMMATHYECKUE M PUTOpUYIEC-
Kre xapakrepuctuku. B mauane 21 Bexka Haigh 2004 [5]; Schneidereit
2004 [9]; Williams 2004 [10] He TONbKO M3ydYasiad JTUHTBHCTHYCCKHE
XapaKTEPUCTHKH FOPUANICCKOTO TUCKYpPCa, HO M TAKXKE BBICTYIIAIH C KOH-
KPETHBIMU TPEIUIOKEHHUSMH C IIENBI0 €r0 YCOBEPIICHCTBOBAHUS.

B 1979 Cutts u C. Maher uHHIHHPOBaIM B AHININKM KaMIIaHHIO
B MOAIEPXKKyY yrpornenus anrmuiickoro (the Plain English Campaign),
a B 1994 romy ObL1a yupexeHa criernanbaas komuccust (the Plain English
Commission). Pe3yasraToM BCeX 3THX MEPONPHUITHI cTaja pa3paboTka
3aKOHOJIATENTLCTBA HA TaK HA3bIBAEMOM IPOCTOM aHTIUIICKOM; PEBOIIO-
IUOHHBIC U3MEHEHHS TPOM30ILTH B GopMyssipax, OlaHKax, U JIPyrux
JOKYMEHTaX, UCIONIb3YeMBIX B CYAOIPOU3BOJCTBE.

OtnenbHbBIE pOOKHE MOMBITKA BBEACHHUS MEp JUIsl YIIPOIICHUS FOPHTU-
YECKOTO S3BIKa, MPEKIE BCETO B cdhepe MOTPEONTEIHCKOTO TTpaBa OBLITH
WHUIUUPOBAHBI (eliepaibHBIM MPABUTEIHLCTBOM B TIEPBOW TOJIOBUHE
20 Beka B CIIIA. TTepBbIM KOHKPETHBIM TIPUMEPOM PEATH3aINN TCHICH-
Y K YIIPOIICHHIO SI3bIKa B TIPAaBOBOM cdepe cTal BeIAaHHbIN B 1973 rogy
npocToii Bekcenb koproparuu Citybank, B KoTopom OTCyTCTBOBaja Tpa-
JMIIMOHHAS YKaproHHAasl TEPMHHOJIOTHS. DTa HHAIMATHBA OKa3allach Ha-
CTONBKO ycrenrHo# cpenu Hacenennst 1 CMMU, dro Bckope ee moaiepxa-
T Apyrue GUHAHCOBBIC YUPEKICHUS.

B 1978 rony npesunent JI.Kaprep nmommucan yka3s, kotopeie Tpebo-
BaJI, 9TOOBI HOPMBI (hefepabHOro TIpaBa OBLIM MaKCHMAaJILHO MTPOCTHI-
Mu. B ToM e roay B mrate Horo-Mopk GblT BBE/ICH B CHCTBHE reHe-
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paNbHBIH TUTaH peOpMHUPOBAHHS S3bIKa. K 3TOMY NBHYKEHHTO IPUCOSH-
HUJIMCH BIIOCJICACTBUU U APYTHUEC IITATHI.

Cpeny mpemIoKeHHIH 110 MOIEPHU3AITUH IOPHINIECKOTO aHTITHHCKOTO
MOKHO BBIIEIHTH cleayronme: 1) 3aMeHa apXxandHbiX, PEIko yrmoTped-
JIAEMBIX 1 MTHOCTPAHHBIX TEPMHUHOB Ha IIOHATEIC 06H.ICy1'IOTpC6I/ITCJ'IBHBIC.
CtopoHHUKH “Teopuu 3aroBopa” yOeXKAEHBI, YTO IOPUCTHI YMBIIIIEHHO
HCIONB3YIOT MaJIOBPa3yMUTEIbHBIE TEPMUHBI, TAK KaK TAKOU ITpHeM 00yc-
JIOBJTHBAET HEOOXOMMMOCTh B YCITyraX IOPUCTOB. 2) YCTpaHEHUE TUITHUX
cioB ¥ BeIpaxkeHnii. 3) CokpaineHnue JIuHb npemiokennii. 4) Cokparie-
HHE CyOCTaHTHBAIMH. 5) YMEHBIIICHNE YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHH S 1mac-
cuBHOTO 3aJ10ra. [logoOHBIe TpaHChOopMaITi MOKHO HAOTIONATh Ha Cile-
nyromiem npumepe: (Before) The department is required to make savings
of J13m next year and this objective will be achieved by efficiency
savings. An evaluation of cash collection methods and procedures and
identification of potential savings in this area have been conducted by
senior management and determined to be part of this overall process.
(After) We must save J13m next year and will do so by improving
efficiency. Senior managers have studied our cash-collection methods
and found them to be a possible source of savings [3].

Xotsa KPHUTHKA FOPUANYCCKOrO sA3bIKa ABJIACTCSA BO MHOI'OM OIIpaBaaH-
HO#, OCTOPOXKHOCTB M CAEP>KAHHOCTH FOPHCTOB B PEPOPMHUPOBAHUH SI3bI-
Ka HE MOXET OBITH CBCICHA NCKIIOYUTEIbHO K STOUCTHUYHOMY KEJIaHUIO
COXPaHHThH “ TAMHCTBEHHOCTH  IOPHUAMYCCKUX TEKCTOB. BeposTHO, 3aK0-
HOTBOpIIaM CJIeAyeT CO3AaBaTh JOKYMEHTHI OoJiee MOHSATHBIE PSIOBBIM
rpakaaHaM, OJHAKO HE 3a CUET yTpaTbl TOYHOCTH, YTO ObLIO OBl ere
Oostee maryOHO U TeX CaMBIX TPpa)K[aH, KOTOPHIX IPABOBBIE HOPMBI
JOJI>KHBI 3aIIMIIATh.
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n3 OIIBITA CO3JAHUSA
SJEKTPOHHOI'O MEJIUACJIOBAPSI
MEJUIUHCKUX TEPMHWHOB
AJIA IOAI'OTOBKU MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB-
MEJUKOB K KIMHAYECKON MPAKTUKE

T.A. Cxpabuna, A.A. Cmopueyc (JIyeanck)

O} dexTHBHOCT, TPUMEHEHHUSI METOANKH MPErnofaBaHus PyCcCKOTo
sa3pIka Kak mHocTpanHoro (PKM), ompemensercs menssMu, 3agadaMu
U ycoBusMH oOydenust. [1, c. 189].

OCHOBHOI1 11eNTbI0 U3YYEHHUS CTYIEHTaMH-MEINKAMH PYCCKOTO SI3bI-
Ka KaK WHOCTPaHHOTO SIBJIIETCS UCTIOIB30BAaHUE €T0 B yIeOHO-Tpodec-
cuoHanbHON cdepe. 3amada npenomaBatens PKU 3axmrouaercs B 00y-
YeHWH CTYIEHTOB HAYYHOMY CTHIIIO peduH Ui obecredeHns ux mpodec-
CHOHAITbHO-OPHEHTHPOBAHHON KOMMYHHKAIINY B YCIIOBUSX TIPOXOXKICHHS
KIMHUYECKOU TPAKTUKH.

YpoBeHb podecCHOHaNbHBIX 3HaHMH, a TaKkKe C(HOPMUPOBAHHOCTH
KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHIINH CIIEIHaIiCcTa-MennKa Hanbomee pKo
MPOSABIISAIOTCS TpH cOOpe aHaMHe3a W OOIIEHHH C TAIMEeHTOM, TaK Kak
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